
GRAMATYKAGRAMATYKA
NIEMIECKANIEMIECKA
W TRZY MINUTYW TRZY MINUTY

..

..

..

Wydanie II, Bielsko-Biała 2005, 
© „Wydawnictwo Park Sp. z o.o.”
ul. Mieszka I  38, 43-300 Bielsko-Biała
zamowienia@park.pl, www.park.pl
Opracowanie: Marzena Łojewska
 Alina Papiernik

cena det.:  4,904,90  zł
(VAT 0%)

RZECZOWNIK (Substantiv)
Rodzaj rzeczowników (Genus)
Rzeczowniki niemieckie występują w 3 rodzajach: męskim, żeńskim 
i nijakim. O tym, jakiego rodzaju jest dany rzeczownik, informuje nas 
jego rodzajnik określony lub nieokreślony:
 der / ein – rodzaj męski der Vater
 die / eine – rodzaj żeński die Mutter
 das / ein – rodzaj nijaki das Kind

Ponieważ ten sam rzeczownik w języku niemieckim i polskim może mieć 
różny rodzaj, ucz się każdego rzeczownika razem z rodzajnikiem!

 der Spitzer – ta temperówka
 das Mädchen – ta dziewczyna
 der Stuhl – to krzesło

Rodzajniki znajdują się zawsze przed rzeczownikiem, określają jego 
rodzaj, liczbę oraz przypadek:
 Das ist ein Hund.  Wir kaufen die Bücher.

Rzeczowniki w języku niemieckim piszemy zawsze dużą literą!

Odmiana rzeczowników (Deklination der Substantive)
W języku niemieckim rzeczownik odmienia się przez 4 przypadki:
 I. Nominativ wer? was?  (mianownik kto? co?)

 ❑ Wer ist das? � Ein Freund von mir.
 ❑ Was ist das? � Ein Radiergummi.

 II. Genitiv wessen? (dopełniacz czyj? czyja? czyje?)
 ❑ Wessen Auto ist das? � Martins.

 III. Dativ wem? (celownik komu?)
 ❑ Wem gehört das Buch? � Der Frau.

 IV. Akkusativ wen? was? (biernik kogo? co?)
 ❑ Wen bewunderst du? � Den Sportler.

O użyciu danego przypadka decyduje konkretny czasownik lub przyimek.

Rzeczownik odmieniamy poprzez odmianę rodzajników nieokreślo-
nych lub określonych, które przyjmują różne końcówki w zależności 
od przypadka. Niekiedy sam rzeczownik otrzyma również dodatko-
wą końcówkę.

Odmiana mocna
Singular Plural

m n f
N. der/ein Freund das/ein Kind die/eine Stadt die/– Kinder

G. des/eines Freundes des/eines Kindes der/einer Stadt der/– Kinder

D. dem/einem Freund dem/einem Kind der/einer Stadt den/– Kindern

A. den/einen Freund das/ein Kind die/eine Stadt die/– Kinder

Rzeczowniki rodzaju męskiego i nijakiego otrzymują w dopełniaczu 
końcówkę:

 -s der Vater – des Vaters
-es, gdy są jednosylabowe lub kończą się na -d, -t, -s, -sch, -tz:

 das Kind – des Kindes das Fahrrad – des Fahrrades

Do tej grupy należą również rzeczowniki pochodzenia obcego z koń-
cówką -s w liczbie mnogiej, którą zachowują także w celowniku:
 die Kinos – den Kinos

Odmiana słaba
Rzeczowniki, które tworzą liczbę mnogą z końcówką -n lub -en, 
nie otrzymują dodatkowej końcówki w celowniku. Dzieje się tak 
w przypadku większości rzeczowników rodzaju żeńskiego i męskie-
go odmiany słabej:

Singular
Plural

m f
N. der Diplomat die Frau die Diplomaten die Frauen
G. des Diplomaten der Frau der Diplomaten der Frauen
D. dem Diplomaten der Frau den Diplomaten den Frauen
A. den Diplomaten die Frau die Diplomaten die Frauen

Według tej deklinacji odmieniamy rzeczowniki rodzaju męskiego 
zakończone na -e, -ant, -ent, -ist, -at:

der Junge, der Elefant, der Präsident, der Journalist, der Brokat

oraz takie rzeczowniki, jak:
der Architekt, der Bär, der Bauer, der Fotograf, der Fürst, der Held, 
der Herr, der Kamerad, der Katholik, der Mensch, der Monarch, der Nachbar, 
der Narr, der Prinz

Zapamiętaj kilka wyjątków, które w dopełniaczu liczby pojedynczej otrzymu-
ją dodatkowo końcówkę -ns:
der Buchstabe – des Buchstabens
der Gedanke – des Gedankens
der Name – des Namens

ale: N.  das HerzN.  das Herz
  G.  des HerzensG.  des Herzens
  D.  dem HerzenD.  dem Herzen
  A.  das HerzA.  das Herz

Liczba mnoga rzeczowników (Plural der Substantive)
Wszystkie rzeczowniki w liczbie mnogiej:

• posiadają rodzajnik określony die
• otrzymują różne końcówki

Istnieje 9 sposobów tworzenia liczby mnogiej rzeczowników:
 1. – der Füller – die Füller
 2.

 
 –

 
der Garten – die Gärten

 3. -e der Tisch – die Tische
 4. –e der Stuhl – die Stühle
 5. -er das Kind – die Kinder
 6. –er das Land – die Länder
 7. -en die Uhr – die Uhren
 8. -n die Schule – die Schulen
 9. -s das Kino – die Kinos

Rzeczowniki zakończone na -nis tworzą liczbę mnogą z końcówką -se:
 das Ereignis – die Ereignisse

Rzeczowniki rodzaju żeńskiego zakończone na -in tworzą liczbę 
mnogą z końcówką -nen:
 die Schülerin – die Schülerinnen

W liczbie mnogiej rodzajnik nieokreślony nie występuje!
 ❑ Haben Sie Kinder? � Ja, zwei.
 ❑ Magst du Hunde? � Nein.

Niektóre rzeczowniki w języku niemieckim występują wyłącznie w liczbie 
pojedynczej, natomiast w języku polskim posiadają również liczbę mnogą.
Kilka rzeczowników w języku polskim posiada tylko liczbę mnogą, natomiast 
w języku niemieckim także liczbę pojedynczą:
das Gemüse – warzywo, das Eis – lód, lody
  warzywa die Schere(-n) – nożyczki
das Obst – owoc, owoce die Tür(-en) – drzwi
das Geschirr – naczynie, die Hose(-n) – spodnie
  naczynia die Brille(-n) – okulary

Ucz się rzeczowników nie tylko z rodzajnikiem, ale i z liczbą mnogą!
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Zaimek wzajemności (Reziprokpronomen)
Zaimkiem wzajemności jest nieodmienny einander (sobie, wzajemnie); 
towarzyszy czasownikom wyrażającym czynność, w której uczestniczą 
co najmniej dwie osoby, łączy się z przyimkami:

Sie vertrauen einander. (Oni ufają sobie.)
Sie sind freundlich zueinander. (Oni są uprzejmi wobec siebie.)

Zaimki nieosobowe es i man (Unpersönliche Pronomen es und man)
Zaimka nieosobowego es używamy, gdy:

• podmiot nie jest bliżej określony

• nie występuje osoba działająca

• przy czasownikach wyrażających pogodę Es schneit.

• przy czasownikach sein i werden Es ist spät.

• przy niektórych zwrotach Ich habe es eilig.

• przy czasownikach bezosobowych z dopełnieniem w formie zaimka osobowego
 Es scheint mir, ...

• przy podawaniu czasu zegarowego Es ist 3 Uhr.

• przy konstrukcjach w stronie biernej, ale tylko na początku zdania
 Es wurde viel getanzt.

Zaimek nieosobowy man stosujemy przy prawie wszystkich czasow-
nikach, zastępując osobę lub grupę osób, których nie możemy bliżej 
określić. Zaimek ten łączymy z czasownikiem w 3. osobie liczby poje-
dynczej:

In Frankreich trinkt man viel Wein. (We Francji pije się dużo wina.)
Hier kann man gut essen. (Tutaj można dobrze zjeść.)

Zaimka man nie tłumaczymy samodzielnie na język polski, jedynie w połą-
czeniu z czasownikiem!

Zaimki nieokreślone (Indefinite Pronomen)
Zaimki nieokreślone wskazują bliżej nieznane osoby lub rzeczy:

• einer, eine, eins, welche (l. mn.) – wskazują jedną osobę lub rzecz z wielu
 Einer von ihnen hat mich betrogen.

• keiner, keine, keins, keine – są zaprzeczeniem do einer, eine…
 ❑ Brauchst du ein Messer? � Nein, ich brauche keins.

• jeder, jede, jedes, alle (l. mn.) – każdy, każda, każde, wszyscy
 Jeder Mensch braucht Liebe. Alle haben Beifall geklatscht.

• mancher, manche, manches, manche – niektóry, niektóra, niektóre, niektórzy 
 Manche Pilze sind giftig.

• irgendwer, irgend jemand, irgend einer – ktoś
 Irgend jemand hat gestern nach dir gefragt.

• irgendwas – cokolwiek   Hast du irgendwas gesehen?

• irgendwo – gdzieś   Er ist irgendwo in Italien.

• irgendwie – jakoś   Mach das irgendwie!

• irgendwann – kiedyś   Irgendwann erzähle ich euch davon.

• alles – wszystko, viel – dużo Ich habe viel zu tun.

• andere – inni  Andere standen da drüben.

• einige / ein paar – kilka Einige haben laut gelacht.

• mehrere – liczni Mehrere Gäste sind angekommen.

• ein wenig / ein bisschen – trochę Wir brauchen ein bisschen Glück.

N. man jemand niemand einer, -(e)s, -e keiner

G. – jemandes niemandes eines, -(e)s, -er keines

D. einem jemand(em) niemand(em) einem, -em, -er keinem

A. einen jemand(en) niemand(en) einen, -(e)s, -e keinen

Zaimki wskazujące (Demonstrativpronomen)
Zaimki wskazujące wskazują konkretne osoby lub rzeczy. Odmieniamy je 
tak, jak rodzajniki określone:

• dieser, diese, dieses, diese – ten, ta, to, te / ci
 Dieser Koffer ist sehr teuer.

• jener, jene, jenes, jene – tamten, tamta, tamto, tamte / tamci
 Jene Uhr war viel billiger. Wir müssen jenem Kind helfen.

• solcher, solche, solches, solche – taki, taka, takie, tacy
 Solche Taten sollen bestraft werden. Ein solches Auto möchte ich haben.
 Solch ein Auto möchte ich haben.

• der, die, das, die – ten, ta, to, ci – odnoszą się do wcześniej wspomnianej oso-
by lub rzeczy; odmieniają się jak rodzajniki określone z wyjątkiem dopełniacza
(dessen – r.m., r.n. i deren – r.ż., l.mn.) oraz celownika liczby mnogiej (denen)
 ❑ Wie findest du den Schrank? � Den finde ich schön.
 Ich bin mir dessen bewusst.

• derselbe, dieselbe, dasselbe, dieselben – ten sam, ta sama, to samo, ci sami
 Das waren dieselben Männer.

• derjenige, diejenige, dasjenige, diejenigen – ten, ta, to, ci – stosowane 
w zdaniach poprzedzających zdania przydawkowe
 Derjenige Schüler, der das gemacht hat, soll sich beim Direktor melden.

• der gleiche, die gleiche, das gleiche, die gleichen – taki sam, taka sama, 
takie samo, takie same
 Ich habe die gleiche Situation erlebt.

ZAIMEK (Pronomen)
Zaimek osobowy (Personalpronomen)
• zastępuje osoby lub rzeczy

ich – ja wir – my
du – ty ihr – wy
er – on sie – oni, one
sie – ona Sie – pan, pani, państwo
es – ono

• odmienia się przez przypadki

N. ich du er sie es wir ihr sie Sie

G. meiner deiner seiner ihrer seiner unserer eurer ihrer Ihrer

D. mir dir ihm ihr ihm uns euch ihnen Ihnen

A. mich dich ihn sie es uns euch sie Sie

Jeżeli zwracamy się do kogoś starszego lub chcemy zachować formę 
używamy zwrotów grzecznościowych Sie / Ihnen, które piszemy zawsze 
dużą literą:

❑ Wo arbeiten Sie? � Bei Ford.
(Gdzie pan/pani pracuje? / Gdzie państwo pracują?)

W języku niemieckim pamiętaj zawsze o podmiocie. Jedynie w języku pol-
skim możesz go opuścić: Ich höre Musik. (Słucham muzyki.)

Zaimki osobowe w bierniku występują zawsze przed zaimkami osobowymi 
w celowniku: 
Er bringt sie ihr. Er bringt der Mutter die Pralienen.

Zaimki dzierżawcze (Possessivpronomen)
• określają przynależność

   Wo ist dein Heft?
• odmieniamy przez rodzaje, przypadki i liczbę

   Die Farbe seiner Schultasche gefällt mir nicht.
• w zdaniu znajdują się zawsze przed rzeczownikiem (w takiej sytuacji opuszcza-

my rodzajniki)
   Die Lehrerin hat gestern mit meinem Vater gesprochen.

Odmiana zaimków dzierżawczych w mianowniku

zaimek 
osobowy

Singular
Plural

m n f

ich mein Fernseher
(mój telewizor)

mein Telefon
(mój telefon)

meine CD
(moja płyta)

meine Kassetten
(moje kasety)

du dein Fernseher
(twój telewizor)

dein Telefon
(twój telefon)

deine CD
(twoja płyta)

deine Kassetten
(twoje kasety)

er sein Fernseher
(jego telewizor)

sein Telefon
(jego telefon)

seine CD
(jego płyta)

seine Kassetten
(jego kasety)

sie ihr Fernseher
(jej telewizor)

ihr Telefon
(jej telefon)

ihre CD
(jej płyta)

ihre Kassetten
(jej kasety)

es sein Fernseher
(jego telewizor)

sein Telefon
(jego telefon)

seine CD
(jego płyta)

seine Kassetten
(jego kasety)

wir unser Fernseher
(nasz telewizor)

unser Telefon
(nasz telefon)

unsere CD
(nasza płyta)

unsere Kassetten
(nasze kasety)

ihr euer Fernseher
(wasz telewizor)

euer Telefon
(wasz telefon)

eure CD
(wasza płyta)

eure Kassetten
(wasze kasety)

sie ihr Fernseher
(ich telewizor)

ihr Telefon
(ich telefon)

ihre CD
(ich płyta)

ihre Kassetten
(ich kasety)

Sie Ihr Fernseher
(pański/pani/
państwa telewizor)

Ihr Telefon
(pański/pani/
państwa telefon)

Ihre CD
(pańska/pani/
państwa płyta)

Ihre Kassetten
(pańskie/pani/
państwa kasety)

Odmiana zaimków dzierżawczych przez przypadki

Singular
Plural

m n f

N. mein Füller mein Heft meine Schultasche meine Farbstifte

G. meines Füllers meines Heftes meiner Schultasche meiner Farbstifte

D. meinem Füller meinem Heft meiner Schultasche meinen Farbstiften

A. meinen Füller mein Heft meine Schultasche meine Farbstifte

W języku niemieckim każda osoba ma swój własny zaimek dzierżawczy, któ-
ry w języku polskim odpowiada zaimkowi swój:
Monika schreibt mit ihrem Kuli. (Monika pisze swoim długopisem.)
Ich habe meine Zahnbürste. (Mam swoją szczoteczkę do zębów.)

Zaimki pytające (Interrogativpronomen)
W języku niemieckim rozróżniamy następujące zaimki pytające:
wer? – kto? wie viel? – ile? (rzeczowniki w l.poj.)
wessen? – czyj, czyja, czyje? wie viele? – ile? (rzeczowniki w l.mn.)
wem? – komu? wo? – gdzie?
wen? – kogo? wann? – kiedy?
was? – co? woher? – skąd?
wie? – jak? wohin? – dokąd?
wie lange? – jak długo? warum? – dlaczego?
was für ein, was für eine, was für…? – jaki, jakie, jaka, jakie?
welcher, welche, welches, welche? – jaki, jaka, jakie?
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Dalsza część książki dostępna w wersji  
pełnej.


